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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 
1.4.1988 tarihinde kararlaştırılan «Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cun> 
huriyjeti ArasanoV, Hukukî, 'Ticarî >'R ;Ceza|î (Koıtul^a^ Adtf Yardımlaşma, Tonuna ye 
Tenfiz, Suçluların Geri Yerilmesi ve Hükümlülerin Nakli Sözleşmesinin Onaylanma
sının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı» ve gerekçesi ekli olarak gönderil
miştir. 

Gereğini arz ederim. 

jf. Kaya Erdem 
Başbakan Y. 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE KUZEY KIBRIS TÜRK CUMHURİYETİ 
ARASINDA HUKUKİ, TİCARÎ VE CEZAÎ KONULARDA ADLÎ YARDIMLAŞ
MA, TANIMA VE TENFİZ, SUÇLULARIN GERİ VERİLMESİ VE HÜKÜMLÜ
LERİN NAKLİ SÖZLEŞMESİ. 

GENEL GEREKÇE 

Bu Sözleşme, hem iıkı ülke vatandaşlarını doğrudan lügilendıkım'ekte, hem de iki 
ülkıe mlalkajmlıarı arasımda 'işlbirlğli önigörmökfeir. 'Sözleşme, ıbirçok konuda vatandaşlara 
kolaylık getirecek, haklarının daha iyi korunmasını sağlayacaktır. Hukukî ve Ticarî 
konulardaiki hükümler aynı zamanda iki ülke arasındaki ekonomik ve ticarî ilişkilerin 
gelişmesini kolaylaştıracak niteliktedir* Ceza işlerinde karşılıklı adlî yardım ise iki ülke 
•adlî makamiannıin çalışmalarına yandıımcı olacak hükümleri içermektedir., Bunun dı
şında, suçluların iadesi de bu Sözleşme ile mümkün olabilecektir. Nihayet, vatandaş
larım, diğer ülkede mahkûm edilmiş (iseler, cezalarım kendi üDkeleninde çekmelerine 
imkân verilmektedir. 

Sözlöşme ülkem'iz ile özelikle Avrupa ülkeleri arasında gerçekleştinilmiş olan 
Sözleşmelerdeki benzer hükümleri içermektedir. 

25 Aralık '1987 tarihinde imzalanan Söylenme metni, '6 Kıisjim hallinde 73 Mad
deden oluşmaktadır. 

1 inci Kısım Hukukî ve Ticarî Konularda yardımlaşmaya ilişkin olup adlî hima
ye, adlî müzaheretten yararlanma, tebligat istinabe hükümlerini içermektedir. 

2 nci Kısım, hukukî ve ticarî alanlarda adlî kararların tanınıp yerine getirilmesi
ne mütedairdir. 

3 üncü Kısım, Ceza (İşlerinde Karşılıklı Adlî Yardımlaşmaya ilişkindir. (Bu kısım 
atlında, yardaımlaşmansin kapsamı, tebligat, istinabe hükümleri işlenmektedir, 

4 üncü Kısım, Suçluların Geri Verilmesine İlişkin Hükümleri kapsamaktadır. 

5 inci Kışımı, hütfüml'üllerin ıNalkline mütedair (Bükümleri içermektedir. 

6 neı ıKısım, |genel< <ve son (hükümleri dlüzenleme'ktedir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 
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Adalet Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Adalet Komisyonu 9 . 5 , 1988 
Esas No : 1/421 
Karar No. : 17 

TÜRKİYE BÜYÜK MÎLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 

Türkiye .Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs Tiirfk Cumhuriyeti Arasında Hukukî, Ti
carî ve Cezaî Konularda Adlî Yardımlaşma, Tanıma ve Tenfiz, Suçluların Geri Veril
mesi ve Hükümlülerin Nakli Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hak
kında Kanun Tasarısı Adatet Bakanı Saıyiin Mahmut Oltan Sungurlu'nun, Adalet ve 
Dışişleri Bakanlıkları Temsilcilerinin de katılmasıyla Komisyonumuzca incelenip gö
rüşülmüş, gerekçesi uygun görülerelk maddelerinle 'geçilımesü 'kabul edlim'iş ve Tasarı 
Bakanlar Kurulundan gelen şekli ile aynen benimsenmiştir. 

Raporumuz Dışişleri Komisyonuna sunuilma'k üzere saygı ile arz olunur. 

Başkanı 
Alpaslan Pehlivanlı 

Ankara 

Kâtip 
Gökhan Maras 

Kırşehir 

Üyö 
Mustafa Cumhur Ersümer 

Çanakkale 

Üye 
Ali Haydar Erdoğan 

İstanbul 

Üye 
Murat Başesgioğlu 

Kastamonu 

Başkanvekili 
İhsan Nuri Topkaya 

Ordu! 

Üye 
Kâmil Atesoğulları 

Ankara! 

Üyö 
Hasan Tanrıöver 

Gaziantep 

Üye; 
Ahmet Ersin 

İzmin 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 6 . 10 . 1988 

Esas No. : 1/421 
Karar No. : (1-2) 27 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 

Tünkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Arasında Hukukî Ti
cari v© Cezaî Kloıiülarda Adlî Yardımlaşma, Tanıma ive Tenıf iz, Suçluların Geri Veril-
mesli ve Hükümlülerin Naikl Sözleşımıesinıin Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hak
kında Kanun Tasarısı» Komisyonumuzun 5.10.1988 tarihli birleşiminde Dışişleri Ba
kanlığı, İçişUieri Balkanlımı ve Adalet Bakanlığı temsiiidiferinkı katılmalarıyla tetkik ve 
müzakere edildi.; 

Tasarının gerekçesinde de belirtildiği gibi Anlaşmanın amacı; bu ülke ile olan 
ffişIkledmMn gelişınesıine paralel olarak, konsolosluk hizmetlerinin de nitelik ve ni
celik bakımından artışlar göstermesi üzerine, iki ülke arasındaki konsolosluk ilişkile
rinin huikukî bir temelle otuttulmasıı ihtiyacına çözüm getirmektir. 

Tasarı Komisyonumuzca usulüne uygun şekilde görüşülmüş ve aynen kabul edil
miştir. 

Raporumuz Genıel Kurulun 
Başkam 

M. Vehbi Dinçerler 
Hatay 

Kâtip 
H. Adnan Tutkun 

Amasyaı 

Üye) 
Ayçan Çakıroğulları 

Denizli 

Üye! 
Fethi Çelikbaş 

Burdur 

Üye; 
H. Cahit Aral 

Elazıği 

onayına sunulmak üzere saygı ile arz olunur. 
Sözcü 

M. Cavit Kavak 
İstanbul' 

Üyö 
Tevfik Koçak 

Ankara 

Üyö 
T. Yaşar Gülez 

Bolu 

Üyö 
Abdulvahap Dizdar oğlu 

Mardin 

Üye 
H. Cavit Erdemir 

Kütahya 
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HÜKÜMETİN TBKLÎF ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbns Türk Cumhuriyeti Arasında Hukukî Ticarî 
ve Cezaî Konû arda( |Adlî YjardunSajşmı% flfcnıjmaj 've (Tenfiz, (Suçluların Geri Vedhnesî 
ve Hükümlülerin Nakli Sözleşmesinin Onaylanmasmm Uygun Bulunduğu Hakkmda 

Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Türıkiye Cumhuriyeti ilıe Kuzey Kıbrıs Türlk Cumhuriyeti anasın
da, '25 Arakk 1987 tarihinde AnkaraMa imlzalaramiış oları Hıik'ukî, Tficarî ve Cezaî Kb-
nufarda Adlî Yardımlaşma, Tanurna ve Tenftz, Suçluların Geni Vertilımesi ve Hüküm
lülerin Nakli Sözleşmesinin onaylanması uygun bulunmuştur. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 
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ADALET KOMİSYONUNUN KABUL 
ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti Arasında Hukukî, Ti
carî ve Cezaî Konularda Adlî Yardım
laşma, Tanıma ve Tenfliz, Suçluların Ge
ri Yerilmesi ve Hükümlülerin Nakli Söz-
leşmesinin Onaylanmasının Uygun Bu

lunduğu Hakkında Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti l e Kuzey Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti Arasında Hukukî, Ti
carî ve Cezaî Konularda Adlî Yardım
laşma, Tamuna ve Tenf iz, Suçluların Ge
ri Yerilmesi ve Hükümlülerin Nakli Söz
leşmesinin Onaylanmasının Uygun Bu

lunduğu Hakkında Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul, edil
miştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 
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(Hükümetin Teklif Ettiği Metin) 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerini Bakan'lar Kurulu yürütür. 

Devlet Bakanı ve Başbakan Yardımcısı 
/. K. Erdem 

Devlet Bakanı 
A. Tenekeci 

Devlet Bakanı 
A.ı Bozer 

Devlet Bakanı 
A., Kahveci 

Devlet Bakanı 
C. Çiçek 

Adalet Bakanı 
M., 0.ı Sungurlu 

içişleri Bakanı 
M. Kalemli 

Maliye ve Gümrük Bakanı 
A., K. Alptemoçin 

Bayındırlık ve îskân Bakanı 
/. S. Giray 

Ulaştırma Bakanı 
E. Pakdemirli 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı 
/. Aykut 

Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanı 
F. Kurt 

1 . 4 . 1988 

Başbakan V, 
t. K* Erdem 

Devlet Bakanı 
K. Oksay 

Devlet Bakanı 
V. Atasoy 

Devlet 'Bakanı V. 
A. Kahveci 

Devlet Bakanı 
M. Yazar 

Devlet Bakanı 
İV. Kitapçı 

Millî Savunma Bakanı 
E. Vuralhan 

Dışişleri Bakanı 
A.t M., Yılmaz 

Millî Eğitim Gençlik ve Spor Bakanı 
H. C. Güzel 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 
B., Akarcalı 

Tarım Orman ve Köyişleri Bakanı 
H, H. Doğan 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
& Yürür 

Kültür ve Turizm Bakanı 
M. T. Titiz 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 



(Adalet Komisyonunun Kalbul Ettiği (Dışişleri Komisyonunun Kabul 
Metin) (Ettiği Metin) 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü mad
desi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
İLE 

KUZEY KIBRIS TÜRK CUMHURİYETİ 
ARASIMDA 

HUKUKÎ, TİCARÎ VE CEZAÎ KONULARDA 
ADLÎ YARDIMLAŞMA, TANIMA VE TENFİZ, 

SUÇLULARIN GERİ VERİLMESİ VE 
HÜKÜMLÜLERİN NAKLİ SÖZLEŞME! 

Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti; 
İki ülke arasındaki dostluk ilişkilerini güçlendirmek; 
Adlî konulardaki işbirliğini geliştirmek; 

Hukukî, Ticarî ve Cezaî Konularda Adlî Yardımlaşma, Tanıma ve Tenfiz, Suç
luların Geri Verilmesi ve Hükümlülerin Nakli konularındaki esasları tesbit etmek ama
cıyla aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlardır : 

KISIM I 
HUKUKÎ VE TİCARÎ KONULARDA ADLÎ YARDIMLAŞMA 

I. BÖLÜM 

ADLÎ HİMAYE 
MADDE 1 

İki ü'lıkeden bir inlin vatandaşları diğer ülkede o tikenin vatandaşları gibi kendileri 
ve malları için aynı hukukî güvence altındadır. Bu maksatla da mahkemelere müra
caat edebilir ve o ülke vatandaşları gibi aynı şartlarla mahkeme önüne çıkabilirler. 

MADDE 2 

a. Âkit Devletlerden birimin mahkemesi veya herhangi bir Adlî*Makamı önün
de davacı, şükayetçü, hak itallebinde bulunan veya dahliili dava olian taraf Devletimden 
birinin vatandaşı, iki ülkeden birinde ikâmetgâh sahibi olmak şartıyla, gerek yabancı
lık sıfatından gereksıe Adlî Makamlara başvurduğu üllkede ikâmetgâhı veya (meskenli 
bulunmayışından dolayı herne ad ile olursa olsun bir kefalet veya teminat akçesi ile 
yükümlü tutulmaz. 

b. Aynı kural yargılama gidenlerinin Ikarşılamıması iiçin davacı veya davalı olan
lardan istenebilecek ödemeler yönünden de geçerlidir. iBulunulan akit ülkenin vatan
daşlarının göstermeye mecbur olmadılkları masraf karşıllığı teminatları d'iğer üllke va
tandaşının göstermesi de istenemez. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 
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II. BÖLÜM 
ADLÎ MÜZAHARETTEN YARARLANMA 

MADDE 3 
Taraflardan birinin vatandaşı olup, ıdliğer Âkit tarafın ülllkesinde oturanlar, bu ül

kenin vatandaşlarının tabi olduğu şartlar dahilinde adlî müzaharetten fay dallanırlar. 
Tüzelkişiler adlî müzaharetten faydalanamazlar. 

MADDE 4 

Adlî müzaharetten yararlanabilmek için öncelikle yeterli ödeme gücü bulunma
dığınla dıair fakirlik belgesi gereklidir. 

a. Fakirlik belgesi, dilek sahibinin bilinen dlkâmetgahındaki veya devamlı ikâ
metgâhı yoksa mutaıd meskeninin bulunduğu yerin yetkili makamları tarafından veri
lir. 

b. Talepte bulunan şahsın, ikâmetgâh ya da mutad mesikenıi adlî müzaharet ıis-
tenen ülkede bulunmadığı takdirde fakirlik belgesi bu belgenin ibraz edilmesi gere
ken yerdeki Büyükelçilik veya Konsolosluk Memuru tarafından onaylanır. Bu bellge-
nsin düzenlenmesi ve onay işlemi hiçbir harç ve masrafa tabi; tutulmaz. 

c. Talep eden şahsın, ikametgahı ya da mutad1 meskeni, Âkit devletlerden hiç
birinin ülkesinde bulunmuyorsa, o takdirde vatandaşı olduğu Devletim yetkili Büyük
elçilik veya Konsolosluk Memuru tarafından verilen fakirlik belgesi yeterli sayılır. 

III. BÖLÜM 
TEBLİGAT İSTEMİ 

MADDE 5 

a. Hukukî ve Ticarî konularda Âkit taraflardan birinin ülkesi yetkili makam
larınca düzenlenen adlî veya adlî olmayan belgeler, diğer Âkit tarafın ülkesinde bulu
nan şahıslara hangi ü'ike vatandaşı olursa olsun 6. maddede öngörüllen usule göre teb
liğ elditir. 

b. işbu Sözleşmenin bu bölümünde geçen «Talep Eden Devlet» deyiminden teb
liğ edilecek belgelerin düzenlendiği Devlet, «Talepte Bulunulan Devlet» deyiminden 
de belgelerin tebliğ olunacağı Devlet anlaşılır. 

İMADDE 6 

a. Her türlü tebliğ evrakı ilki nüsha Türkçe oîlarak düzenlenir. Beige'ler ilki ülke
nin yetkili makamları arasında doğrudan doğruya gönderilir veya merkezi makamlar 
aracılığıyla yazışma yapılır. (Türkiye Cumhuriyeti yönünden, Merkezi Makam Adia'let 
Bakanlığı, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti yönünden, İçişlerinden sorumlu Bakan
lıktır.) 

'b. Tebliğ için gönderilen belgelerin nelerden ibaret bulunduğu, mahiyeti ve bel
gelerde varsa belirlenen süreler, göndleren makam, tarafların lislim ve sıfatları ille tebliğ 
olunacak muhatap kişi ya da kuruluşun açık adresinin yer aldığı bir talepname düzen
lenir. Bu tallepname ta'lep eden Devlet Yetkilli M'akanıınca hazırlanır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 
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c. Her diki devletlin yetkili makamları veya merkezi makamları dışında diploma
tik yoldan da talepte bulunma hakları vardır. Ayrıca diğer ülkede bulunan kendi va
tandaşlarına Büyükelçilik ve Konsolosluk Memurları vasıtasıyla da tebligat yapıla
bilir. 

d. Belgelerin tebliğ edildiğime veya tebliğe engel', çıkmışsa bu durumun açıklan
masına dair belge, makbuz ve tutanaklar da 'yukarıdaki fıkrada beliirtilen makamlar 
aracılığıyla gönderilir. 

e. Tebligat talep eden ve talepte bulunulan her iki ülkenin yetkili makamları yu
karıda sözü lediilen belgelerim tebliğ ve kapsamı konusunda açıklayıcı ve tamamlayıcı 
belge ve bilgi isteyebilirler. Bu konuda her iki ülkenin yetkili makamları doğrudan ya
zışma yapabilirler. 

MADDE 7 

a. Tebliğ işlemi, talepte bulunulan Devletlin bu hususta yetkili makamları aracı
lığı ile yapılır. Yer olarak yetkili olmayan makam veya daire yetkili olan diğer mercie 
doğrudan gönderilerek tebliğ tistemlinin yerine getirilmesini sağlar. Gerektiğinde kendi 
merkezi makamına veya tebliğ belgesıinin alındığı makama bu hususta bilgi verilir. 

b. Talep eden Devletin Yetkili Makamının isteği üzerine talepte bulunulan Dev
let tarafından kendi ülke kanununda belirtilen tebliğ usulünden biri lille millî kanuna 
aykırı bulunmadığı takdirde, varsa istenen özel usulde tebliğ listemi yerine getirilir. 

MADDE 8 
Tebligat talebini yerine .getiren makam, tebligatın yerine getirildiğini belirleyen 

veya tebligatın yapılmasını engdl'leyen sebebi açıklayan tebligat ya da bununla ilgili 
işlemlere ilişkin safhaları, yerine getirme veya getirememe biçimini ve yapıldığı yahut 
yapılamadığı tarihi gösteren bir şahadetnameyi (tebliğ tutanağı) düzenleyerek doğru 
dan veya yetkili makamlar aracılığıyla: geciktirmeksizin talep eden taraf makamına 
gönderir. Tebliğ veya tebliğ girişimiina ilişkin şahadetname (tebliğ tutanağı) iade olu
nacak tebliğ evrakının ikinci nüshasına eklenir. 

MADDE 9 

Tebligat talebinin yerine getirilmesi, tamamlayıcı bilgi ve belge istenmesi ve ben
zeri her türlü tebliğ işlemi karşılığında Âkit taraflar birbirlerinden herhangi bir mas
raf talebinde bulunmazlar. Âkit Devletlerden biri tarafından yapılan masraflar, kendi 
millî kanunları uyarınca ya hazineden karşılanır veya tebliğ isteğinde bulunan davanın 
yahut işlemin tarafı ollandan veyahut masraf yükümlüsünden alınabilir. 

IV. BÖLÜM 
İSTİNABE İSTEMİ 

MADDE 10 
a. Hukukî ve Ticarî Konularda Âkit Devletlerden birinin Adlî Makamı, kendi 

millî kanunlarına göre diğer Devletin yetkili makamlarına, yetki ve görev sınırları içe
risinde bir araştırma ve inceleme işlemi veya diğer adlî işlemlerin yerine getirilmesini 
temin bakımından istinabe talebinde bulunabilir. Her iki Devlet Adlî Makamlarınca 
karşılıklılık esasına dayanılarak İstinabe istemli yerine getirilir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 
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b. İstinabe talebi ve yerine getirme belgeleri ile tamamlayıcı bilgi ve belge gön

derilmesi de yukarıda 3 üncü bölümde belirtilen yetkili makamlar aracılığı ile sağla
nır. 

c. istinabe ta'lıeplerinim gönderme mektupları, tamamlayıcı biilgi ve her türlü bel
geler Türkçe yazılır ve ikişer nüsha olarak düzenlenir. 

d. İstinabe talebinde aşağıdaki hususıların bdirtilımesli gerekir. 
(1) İstinabe isteyen adlî makamın adı ve dosya numarası, 
(2) Dava veya adlî işlemin kısaca açıklanması, tarafların iddia ve savunmalao-

nın özeti, 

(3) Tallebin konusuna ilişkin olarak diğer gerekli bilgiler ile özellikle istinabe ic
rasında istenilen de'lıil ile aydınlatılacak durumCar ve şahıslara sorulacak sonulların mad
de madde yazıllmasv, 

(4) Dinlenecek veya herhangi bir konuda bilgisine başvurulacak şahit, bilirkişi 
ve diğer şahısların açık kimlikleri ve adresılerinin doğru olarak gösterilmesi. -

MADDE 11 

a. Talepte bulunulan makam, kendi mevzuatındaki usule göre istinabeyi yerine 
getirir ve gerektiği hallerde kendi iiç hukukunda yer alan müeyyideyi uygular. Bu ma
kam, kendi mevzuatına aykırı düşmedikçe diğer Âkit tarafın talebi üzerine, istinabe
nin yerine getirilmesinde özel bir usul! de kullanabilir. 

b. İstinabe evrakının gönderildiği makam, bu konuda yetkili değilse, evrakı doğ
rudan doğruya yetkili malkama iletir ve ıkendii ülkesinin gönderen yetkili makamına bu 
konuda bilgi verir. 

c. Talep eden Âkit tarafın makamı istediği takdirde, ilgili tarafların hazır bulu-
nabilımelerini teminen iisteyen malkama istinabenin yerine getirileceği yer ve zaımanı 
biıldirilir. 

d. İstinabe talebi, belgenin geçerliliği: doğrulanmaz veya istinabenin yerine geti
rilmesi, taliepte bulunulan taraf ülkesinde adlî merclilerin görevleri dışında bulunursa 
geri çevrilebilir. 

MADE 12 

a. İstinabe istemlerinin yerine getirilmesinden dolayı şahit ücreti, tercüman veya 
bilirkişi ücretleri, eksper harcamaları dile posta masrafları ve diğer giderler dahil, kar
şılıklı olarak hiçbir harç ve masraf alınmaz. 

;hl. Aindak harç ve masrafı yapan Âkit Devletin, masraf yükümilüsü 'dava ve iş
lemim tarafı kişi veya kuruluştan talep hakkı saklıdır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 



— 14 — 

KISIM II 

HUKUKÎ VE TİCARÎ KONULARDA ADLÎ KARARLARIN TANINMASI 
VE YERİNE GETİRİLMESİ 
(Karşılıklı Tanıma ve Tenfiz) 

I. BÖLÜM 

TANIMA 
MADDE 13 

a. Âkit taraflardan birinin nihai nitelikteki mahkeme kararımın keski delil veya 
kesin hüküm olıarak kabul edilebilmesi, bu hususta talıepte bulunulan tartafm yetkili 
adlî makamınca tanıma kararı veriîlmesine bağlıdır. 

b. Âkit taraflardan birinin mahkemelerince verilip diğer taraf mahkemelerince 
tanınmış olan şahısların hal ve ehliyetlerine ilişkin kararlar bu tarafın şahsî hal sicil
lerinde gerekli şerh ve tescillere konu teşkili eder. 

e. İhtilafsız yargı kararlarının tanınması da aynı hükme tabiidir. Mahkeme ilâmı
na dayanılarak idarî bir işlemin yapılmasında da aynı usûl uygulanır. 

d. Tanıma kararı talepte bulunulan Devletin kanununa göre yetkili kılınan mah
keme tarafından verilir. Uygulanacak usûl hükümleri de talepte bulunulan bu Devle
tin kanununa tabidir. 

e. Tanınması istenen karar aynı zamanda cebri icrayı da gerektiriyorsa o tak
dimde, tenfiz (kararı verilir ve her iki Âkit tarafın kendi iç hukukundaki tenfiz kural
ları uygulanır. 

II. BÖLÜM 

TENFİZ 
MADDE 14 

Hukukî ve ticarî konularda menkul, gayrimenkul, diğer hak ve alacaklarla, kişi 
.haklarına ilişkin Âkit Devletlerden birinin mahkemelerinin aşağıdaki şartları taşıyan 
kararilıarı, ıdiğer taraf ülkesinde İş bu tarafın yetkili mahkemesinden verilen tenfiz ka
rarı üzerine icra olunur. 

a. Kararın talepte bulunulan devlet mahkemelerinin münhasır yetkisine girme
yen bir konuya İlişkin olması ve talep eden devlet yetkili mahkemesince verilmiş bu
lunması, 

b. Kendisine karşi tenfiz istenen tarafın hükmü veren mahkemeye usulüne uygun 
olarak çağrılmış veya mahkemede temsil edilmiş olması, 

c. Kararın verildiği Devlet kanununa göre kesin veya kesinleşmiş olması ve ka
rarın o Devlette icra kabiliyetini haiz olması, 

d. Kararın tenfiz tafehkıde bulunulan Devletin kamu düzenine açıkça aykırı her
hangi bir hususu taşımaması, 

e. Talepte bulunulan Devletin yetkili adlî makamınca aynı konuda verilmiş ve 
kesin hüküm kuvvetini haiz bir adlî kararına aykırı bulunmaması, 
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f. Tenfize konu olan (kararın verilmesinden önce, talepte bulunulan Devletin 
hiçbir mahkemesinde tarafları ve konusu aynı olan ve aynı olaylara dayanan bir da
va açılmamış olması. 

MADDE 15 

a. Tenfiz kararı, talepte bulunulan Devletin kanununa göre yetkili nDahkemesi 
tarafımdan verilir. Uygulanacak usûll hükümleri de bu Devlet hukukuna tabidir. 

b. Yetkili mahkeme, tenfizi istenen kararın infazı için önceki maddelerde ve 
tkendi millî hukukunda öngörülen şart'ları; haiz olup olmadığını tesbitle yetinir. 

c. Tenfiz kararı verilmesinde yetkili mahkeme gerekirse ta'iep üzerine mahkeme 
kararının bu ülkede verilmiş gibi aleniyet bulması için gerekH ilân ve diğer tedbirlerin 
alınmasını da emredebilir. 

d. Tenfiz kararı, yabancı ımahkemıe kararının içerdiği hükümlerden yalnız biri 
veya bir kısmı için de kısmen verilebilir. 

KISIM III 

CEZA İŞLERİNDE KARŞILIKLI ADLÎ YARDIMLAŞMA 
MADDE V6 

Yardımlaşmanın Kapsamı 

Ceza İşllerinde Adlî Yardımlaşma : 
a. Soruşturıma işlem'lıerinin taımlamlanması ve özelliıi'kıle sanıkların sorgusunun ya

pılması; tanıkların, bilirkişilerin ve zarara uğramış tarafların dinlenmesi amacıyla is
tinabelerin yerine getirilmesini, 

b. Suç kanıtlarının, dosyaların veya belgelerin iletilmesi ve eşyanın incelenmesi, 
aranması veya elkonulması gibi diğer istinabelerin yerine getirii'ımesinıi, 

c. Her türilü adlî bölgelerin, özellikle celpnamelerin tebliğini, 
d. Ceza işleri ile ilgi'iii adlî sicillerin, mahkûmiyet kararlarının ve bilgilerin kar

şılıklı olarak iletilmesini, 
kapsar. 

MADDE 17 
Yardımlaşmanın Reddi Halleri 

Adlî yardımlaşma istemi, listeni İlen taraf yetkili makamlarınca aşağıdaki hallerde 
reddedilebilecektk : 

a. İstem, istenilen tarafça siyasî nitelikte sayılan suçlara veya bunlarla bağlantılı 
suçlara ilişkin ise; 

Bununla birlikte, aşağıdaki fitiller siyasî suç sayılmaz : 
(1) Devlet Başkanlarına veya aileleri üyderinıe karşı işlenmiş suçlar, 
(2) Çok yanlı uluslararası anlaşmalar uyarınca kovuşturma yükümlülüğü bulu

nan suçlar, 
(3) Terör kastıyla işlenen suçlar. 
b. İstem, umumî ceza hukukuna göre suç oluşturmayan münhasıran askerî suç

lara Miskin ise; 
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c. İstenilen taraf, adlî yardımlaşma isteminin yerine getirilmesini ülkesinin ege
menlik, güvendik, kamu düzemi veya diğer öz çıkarlarıma halel] getirecek mitıelükte gö
rüyorsa, 

MADDE 18 
İstemlerin Yerine Getirilememesi 

a. İstenilen taraf, adlî yardımlaşma listemimi yerime getiremeidiği takdirde, iste
min yerine getiniıliemeyiş nedenlerini de belirterek bundan isteyen tarafa gecikmeksizin 
hiîgi verecektir. 

b. Adlî yardımlaşma istemini alan makam, istemi yerine getirmek konusunda yet-
kisizse, bu istemi, ülkesinin yetkili makamına kendiliğinden gecikmeksizin ulaştıra
caktır, 

MADDE 19 
Yazışma Yolları 

a* Ceza alanında adlî yardımlaşma istemlerinin iletileceği makam Türkiye Cum-
fauıiyeti'nde Adalet Bakanlığı Kuzeyi Kıbrıs Türk Cumhuriyetii'nde içişlerinden sorumlu 
Bakanlıktır. 

b. Bununla birlikte, sözleşen taraflar, bu istemlerin iletilmesinde diplomatik yolu 
kullanabilirler. 

TEBLİGAT 

MADDE 20 
Tebligat İstemi 

a, İsteyen tarafın yeitkiii makamları, istenilen taraf yetkili makamlarına bu ta
raf ülkesinde yürürlükte olan ya'salara ve u'sıüllere uygun olarak tebliğ edilmek üizere 
isteyen taraf adlî makamlarınca düzenlenmiş her türlü usûl belgelerini, adlî kararları 
ve celpnameleri gönderebileceklerdir. 

b. Sözleşen taraflardan her biri, diplomasi veya konsolosluk memurları aracılığıy
la adlî belgeleri kendi uyruklarına zor kuHanmafcsızın tebliğ ettirmek hakkını saklı tu
tar. 

MADDE 21 
Tebligat İsteminin İçeriği ve Biçimi 

a.* Tebligat istem'i, bu Sözleşmeye Ek I'e uygun ve isteyen taraf adlî makamların
ca tam olarak doldurulmuş bir formülerle yapılacaktır. 

b. Tebligat istem formüleri, en azından aşağıdaki belge ve bilgileri içerecektir : 
(1) istemde bulunan makamın tam adı, 
(2) İstemde bulunulan makamın tam adı, 
;(3) Tebligatın yerine getirilmesi istemi, 
(4), Tebliğ belgeleri, adlî kararlar veya celpnameler, 
'(5) Muhatabın kimliği ve adlresi, 
'(6) Muhatabın davadaki sıfatı, 
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(7) Tanığa veya bilirkişiye ödenecek yaklaşık tazminat ile yol ve ikamet gider
leri, 

(8) Diğer tamamlayıcı (bilgiler. 
c. Tebligat istemi, işbu maddede belirtilen tüm belge ve 'bilgileri içermek (kaydıyla, 

salt bu maddenin (a) fıkrasında öngörülen formülerin eklenmemiş olması gerekçesiyle 
reddedilemeyecektir. 

MADDE 22 
İstemlerin Yerine Getirilmesi 

a. İstenilen taraf, tebliğ amacıyla kendisine isteyen taraifça gönderilecek tebliğ 'bel
gelerini ve adlî kararları muhatabına teslim İşlemini yapacaktır. 

b. Teblitgatın yapıldığı istenilen taraf makamınca yürürlükteki kendi yasalarına 
ve usullerine uygun olarak düzenlenmiş ve muhatabı ile tebligatı yapmakla görevli me
mur tarafından tarih konularak (imzalanmış bir tebellüğ mazbatası veya tebligatın yapı
lışı, biçim ve tarihini belirleyen bir belge ile kanıtlanacaktır. 

istenilen taraf, tebellüğ (mazbatasını tebligatın usulüne uygun biçimde yapıldığını 
belirten bir belge ekinde isteyen tarafa iletecektir. 

ıc. Tebliğ 'belgeleri veya adlî kararlar, muhatabına tebliğ edilemediği takdirde, is
tenilen taraf, bunun nedenini isteyen tarafa bildirecek ve tebliğ belgelerini ve adlî evra
kı da aynı zamanda geri gönderecektir. 

İSTİNABELER 

MADDE 23 
Yardımlaşma İstemi 

a, Sözleşen taraflardan herbiri, istenilen tarafın yetkili makamlarına, sanlıkların 
sorgusunun yapılması, tanıkların, bilirkişilerin ve zarara uğrayan tarafların dinlenmesi 
veya suç kanıtlarının, dosyaların veya belgelerin ulaştırılması gibi adlî işlemlerin yapıl
ması amacıyla istinabe takibinde bulunabilecektir. 

b. İsteyen taraf,'tanıkların veya bilirkişilerin yeminli olarak ifadelerinin alınma
sını istediği takdirde, bu konuda açıkça istemde bulunacak ve istenilen taraf, kendi ül
kesinin yasaları buna engel değilse, istemi yerine getirecektir. 

e. İsteyen taraf, kendi ülkesinde yürütülen ceza, soruşturma ve kovuşturmaları ile 
ilgili eşyaların aranmasını veya zablfcolunmaısını dahi isteyebilir. 

MADDE 24 
İstinabenin İçeriği ve Biçimi 

a, İstinabeye ilişkin belgeler, istenilen tarafa, bu sözleşmedeki Ek IFye uygun ola
rak ve isteyen taraf adlî makamınca doldurulmuş bir formülerle iletilecektir. 

b„ İstinabe formüleri en azından aşağıdaki belge ve bilgileri içerecektir. 
(1) listemde bulunan makamın tam adı, 
(2) ıKendiskıden listemde bulunulan makamın tam adı, 
(3) İstinabenin yerine getirilmesi istemi, 
ı(4) Ceza koıvuşiturmaısının konusu ve niteliği, 
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1(5) Ceza kovuşturmasına konu tolan kilsinin ikinciliği, adresi ve uyrukluğu, 
i(6) ISorgu'sunun yapılması veya dinlenmesi, istenilen kişinin kimliği, adresi ve 

uyrukluğu, 
•'(7) Suçlamaya ilişkin bilgiler ve (olayların 'kısa (bir özeti, 
i(8) (Davayla iljgili olaylar ve isitenilen tarafa verilen görev konusunda yararlı 

diğer ıbüıtün açıklaımaftar. 
c. ıBu maddede Ibelkıtülen bütün Ibelge ve ıbülgileri içermek kaydıyla, istinabele

rin yenline götiriteesti sırf tou ımaddeniin ,(a) fıkrasında öngörülen 'formülerin eklenme
miş olması gerekçesi ile reddedilemeyecektir. 

MADDE 25 
Istinabeleılin Y^ine GetJrihnesli 

a. Adlî işlemlerin yapılması veya suç kanıtlarının, dosyaların veya belgelerin 
iletilmesi 'konusunda, isteyen tarafça (gönderilen ceza işlerine ilişkin .istinabelerin, is
tenilen tarafça kendi (mevzuatının öngördüğü usullere uygun olarak yerine getiril
mesi sağlanacaktır. 

Ib- lîlstenilen taraf, istenen dosya ve Ibeljgelerin asıllarını veya aslına uygun onay
lı örneklerini diğer tarafa fevldi edecektir. 

c< 'İstenilen taraf rıza gösterdiği takdirde, istemde bulunan adlî makamlaırın 
temsilcileri ile ilgili 'kişiler veya temsilcileri, istinabenin yerine getirilmesinde gözlem
ci sıfatıyla hazır jbıulunalbilirler. IBu a'maçla ,ve isteyen tarafın açık istemi üzerine, 
isitenilen taraf istinabenin yerine getirileceği tarih ve yeri, isteyen tarafa önceden bil
dirilecektir., 

MADDE 26 
Eşyanın Arainma^ veyja Eşyjajyat Elkonulması 

Eşyanın aranımaısına veya eşyaya elkonuteasına ilişkin istinabelerde yer alan is
temler, isitenilen tarafın ımıevzuaitına uy|gun olarak yerine getirilir, 

;MAODE '27 
Eşyanın, Dosyaların ve Belgelerin Teslimi 

a, ıBiır istinabenin yerine getirilmesi 'suretiyle iletilecek .eşya (ile 'dosyaların ve 
belgelerin .asılları, iısıtenilen Itaraf 'bundan açıkça vazgeçmemiş olduğu takdirde, iste
yen tarafça mümkün lolan en kısa ısürede öteki Itarafa geri gönderilecektir. 

tb. (Bununla ibirlikte, istenilen tarafın veya ülkesi 'üzerinde 'bulunan üçüncü ki
şilerin !bu eşya ve değerler üzerinde kazanmış iolalbilelceikleri haklar saklıdır. Bü tür 
hakların varlığı halinde, eşya ve 'değerler, adlî işlemler ısıona erdiğinde mümkün olan 
en kısa sürede ve mieccanen istenilen (tarafa (geri verilecektir. 

c, Isiteyen tarafın yötlkili makamları, teslim alınan eşyanın ülkesinde bulunan 
kişilere ait olması halimde, kendi mevzuatına uygun -olarak tasarrufta »bulunmak'ama
cıyla ıbıu eşyayı alıkoyabİİeceklerdÜr. 

d. İsitenilen ıtaraf, ıgöndarilimeısi istenen eşya, 'dosya veya (belgeler, yürütülmekte 
olan ceza davaısı ile iDgiiM olarak kendisi için gerekli olduğu takdirde, bunların tes
limini geciktirdbilecektiır. 
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MADDE 28 
Tanıkların ve Bilirkişüeâ in Celbi 

a. İsteyen taraf, bir tanığın veya (bilirkişinin kendi ıa;dlî makamları önlüne şah
sen çıkmasını özellikle gerekli igöirdüğü 'takdimde, celpnamenin tebliğine ilişkin iste
mlinde Ibunu ıbeliritecelk, istenilen taraf da Ibu tonik ıveya bilirkişiyi ilgili mahkeme 
önüne çıkmaya çağıracaktır. İstenilen taraf 'tanığın ıveya (bilirkişinin cevabını isteyen 
tarafa bildirecektir. 

b. Tebliği istenmiş olan (celpnameye uıypnayan bir tamik, veya bilirkişi, bu celp
namede oeza uyarıları bulunsa ıbile, sonradan kertdi isteğiyle isteyen (taraf ülkesine 
gidip de orada Usulüne .uygun lolaralk yeniden celp edilmedikçe, herhangi bir yaptı
rılma veya 'Zorlayıcı önleme ıtalbi Itutulamayacaktiır. 

IMADDB 29 
Tî nıklanı» ve Bilirkişilerini Muafiyeti 

a, Tabiyeti ne olursa (olsun, bir cel|pnaim(e üzerine isteyen taraf adlî makamları 
önüne çıkacak olan bir tanık veya bilirkişi, istenilen taraf (ülkesinden ayrıldığı tarih
ten önce'ki fiiller veya mahkûmiyetlerden ötürü isteyen ıtaraf ülkesinde ne kovuştu-
rulabileceik, ne ıtütulklanaJbileceik, ne de bu ki'msenin ıkişilsel özgürlüğü başka ıherhanigi 
bîr biçimde 'kısıtlanabilecektir. 

b, ıBu Imaddede öngörülen ımualfiyet, tanık, bilirkişi <veya kovuşturulan 'kimse, 
isteyen taraf adlî makamlarınca hazır bulunmasına artık gerek görülmemesinden 
itibaren lonbeş gün içinde isteyen taraf ülkesini terk ötmek olanağına sahip olduğu 
halde terk etmediği yeya terk edip de (geri döndüğü takdirde son bulacaktır. 

MADDE 3ö 
Tutukluların Celbi 

a. isteyen tarafça tanık sıfatı ile Veya yüzileştlidütmek amacı ile mahkeme önü-
le şahsen çıkması istenen her tutuklu kimse, istenilen taırafça belirtilen ısüre içinde 
geri gönderilmek <ve uygulanabildiği ölçüde bu Sözleşmenin 22 ve 28 ineli maddeleri 
hükümleri saklı kalmak koşulu ile, isteyen taraf ülkesine »geçici olarak gönderilelbile-
cektöir., 

Gönderme istemi, aşağıdaki hallerde reddölunabilecektir. 

1(11) Tutuklu, gönderilmeye razı olmazsa, 
(2) 'İstenen taraf ülkesinde |görülmekte olan bir ceza dadasında tutüklunan ha

zır bulunması zoıtunlu ise, 

(3) lÖönderilmösi, 'tultuMuluk halini uzatabilecekse, 
ı(4) 'Bu kilmisenin isteyen taraf ülkesine gönderilmesine engel olacalk başka önem

li gerekçeler vaflsa. 
Ib. Gönderilen kiımısenin, isltenilen taraf serbest bırakılması isteminde Ibulunma-

dikça, isteyen taraf ülkesiınde tutukluluk altında bulundurulması gerekecektir. 
c. Tabiyeti ne olursa olsun, kovuşturma konusu olan fiillerden ötürü isteyen 

taraf adlî makamları önüne celp edilen bir kimse, isltenilen taraf ülkesinden ayrıldığı 
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tarititen öncesine ilişkin olup celpnamede sjötz, 'konusu edilmeyen fiililer veya mahkû
miyetlerden ötürü, isteyen taraf lül'kesin'de ne kavuşturulabilecek, ne tutuklanabilecek, 
ne de kiisteel özgürlüğü başka herhangi bir ibiçimde Ikılsıitlanalbitecelk'tir. 

İMADDE 31 
Tazmîflaıtl üe Yol ve İkamet Giderler^ 

Sözleşen iki (tarafın ıbiriınin lülkasinden Ötekine yolculuk konusu olduğu takdirde, 
isteyen (tarafça 'tanık veya Ibilir'kişiye ödenecek ıtazminalt ile yol ve ikâmet giderleri, 
bu fcitmseleırin bulundulMan yerden itibaren hesaplanacak ve ıtanık veya (bilirkişinin 
dinleneceği ülkede yürürlükte olan (tarife <ve çökellerde öngörülen ölçülere en azın
dan eşit miktarlarda fverilecektir. 

İMADDE ı32 
Adil Sicil 

Bir ceza işi için ıgere-kli ölüp da, isteyen ıtaraf adlî makamlarınca iistenece'k adlî 
sicil örneikled ile adi 'Siciile ilişkin her Itlürl'ü bil|giler, istenilen tarafça, benlzer hallerde 
kend adlî makamlarının sağlayalbilecetkteri aynı ölçü içinde oımak üzere isteyen ta-

- rafa ileıtilece'ktir. 

MADDE 33 
Suç İhbarı 

a. iSÖZleşen taraflardan herbiri, tbu taraf ülkesinde suç işleyip, kendi ülkesine 
dönen Öteki ıtaraf ıvatandaşları hakkında kovuşturma yapılması için, diğer tarafa 
ihbarda bulunabilir. 

b. ıBu amaçla itibar konusu suçla ilgili belgelerden aıslhna uygun onaylı (örnek
leri ile diğer (bilgiler ücretsiz olaraik iletilecektir. 

c. İstenilen ıtaraf, ısuç ihbarı üzerine yapılan işlemi bildirecek ve gerekirse alı
nan kararın >bir örneğini iletecekitir. 

MADDE (34 
Yandımlaşmal Giderleri 

31 inci maldde Bükümleri saklı 'kallmalk lüzere, büı. Sözleşmenin III. Kısmı
nın I. Bölümü hükümlerine uygun olaraik ıcezla İşler iride adlî yardım isltemelerinin 
yerine getiri'lmesi için, istenilen 'taraf maikamlannea yapılan giderler, isteyen tarafça 
geri ödenmeyecektir. 

KISIM IV 
SUÇLULARIN GERİ GERİLMESİ 

MADDE i35 
Gemi Vermedi Gerektir*^ FüUer 

a. AşağMakİ haller, ısuçluların geri ıverilımesini gerektirir : 
IC1) Ber iki sözleşen ıtaraf yasalarınca yukarı haddi en az 1 yıl hürriyeti bağ

layıcı nitelikte veya daha ağır ibir cezayı gerektiren 'fiiller, 
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'(2) Yukarıda 1 nokı benitde öngörülen fiillerden ötiMi isteyen taraf adlî »ma
kamlarınca verilmiş en az <6 ay ,süreW (hürriyeti Ibağlayıcı bir cezaya ilişkin mahkû
miyet 'kararları, 

(3) Yukarıda 1 nolu benftde öngörülen fiililerden ötlürü çekilecek ceza süresi 
en az 6 ay kalmış cilan tok (hürriyeti ıbağlayıcı cezaya mahkûmiyet karadan. 

b. Geri ıverme istemi, isteyen .taraf ve istenilen taraf yasalarınca her ikisi ba
kımından da ıhıüirriydti Ibağlayıcı bir cezayı gerektiren, (ancak (bir kışımı ceza süresin© 
ilişkin koşulu ıkarşılaimayan (birbirinden ayrı çeşitli fiillerle ilgili olduğu takdirde .is
tenilen taraf, bu (sonuncu (fiililerden Ötürü de geri vermeyi kabul efUmek yetkiline sa
hip olacaktır. 

iMADDE 36 
Gqri Vermenin Rctddj Halleri 

I. Geri verime aşağıdaki (hallerde kalbul edilmeyecektir. 
a. Geri verme istemine konu olan 'suç, siyasî ıbir »suç veya ıböyle bir suça ırnur-

tabit bir suç sayılırsa; 
Bununla 'birlikte, aşağıdaki fiiller, siyasî ısuç sayılamaz. 
i(l) (Devlet Başkanlarına veya aileleri üyelerine karşı işlenmiş isuçlar, 
ı(2) Uluslararası çok yanlı sözleşmeler uyarınca kovuşturma yükümlülüğü bulu

nan suçlar, 
ı(3) Siyasî maksatla da olsa ,her Itlürlü şiddet ve (terör kastıyla işlenen suçlar, 
ib. Geri verme istemine konu olan suç, uımulmiî ceza hukukuna göre suç oluş

turmayan mıünlhasıran askerî (bir suçsa, 
c. Geri verillmlesi .istenen kişi, .istenilen itaraf uyruğu ise, 
d. Geri verilmesi istenen kişi, .isteme konu olan aynı fiil veya fillerden ötlürü 

istenilen tarafta yargılanarak hakkında kesin ıhıüfcüm verilmişse, 
ei Geırelk islteyen itaraf, gerekse istenilen taraf yasalarına göre, (geri verime iste

minin alındığı tarihte, ısuçun kovuşltuırulıması veya cezanın yerine getirilmesi zaman 
aşımına uğramışsa, 

f. Geri verme isteminin konusu olan ısuç, tamamen 've'ya kısmen, isltenilen ta
rafım ülkesinde /veya kaza yetkisine talbi Ibir yenide işlenmişse, 

II. Geri »verme istemi aşağıdaki hallerde reddlolunabil'ir, 
1(1) (İstenilen kişi, geri verme lis'temine neden olan aynı fiil veya fiillerden ötü

rü istenilen tarafça fcavuşturülımakta aıse, 
1(2) (istenilen itaraf yetkili makamlarınca, aynı fiil veya fiillerden ö'tüırü, kovuş

turma açılmamasına /veya açılmış olan kavuşturmanın kaldırılmasına karar veril
mişse, 

(3) Sözleşen taraflardan ibirinin mevzuatına (göre, geri verme istemine konu 
olan fiil, ancak zarar ıgören tarafın şikâyeti üzerine kiovuşlturulalbiHır nitelikte ise ve
ya 'böyle ıbir şikâyet sonradan geri alınmasa, 

(4) . Geri verime isteminde ıbulunulmasına neden olan aynı fiil veya fiillerden. 
>öfurü, ıjlstenen kişi ıhalkkında üçüncü biır Davletlte kesin hüküm verilmiş olup da; 

(i) (Bu kesin hükümle (beraatine karar «verilmişse, 
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(ii) Hükmedilen hürriyeti bağlayıcı ceza veya diğer önlemler tamaımen çekil

miş ıveya tülmü ya ıda yerine ıgetirillmemiş kışımı iltilbariyie feir kişisel ıveya genel af 
konusu olmuşsa; veya» 

ı(iii) Suçu işleyen ikisinin suçluluğu ımalhlkeme kararı .ite ı&apltanmakla birlikte 
(hakkında ıbir ceza yaptırımlına hükmeditaenıiışse. 

MADOE 37, 
Yabancı Ülkelerde İşlenmiş Suçlar 

Geri ıveınme istemine konu lolıan suç, iislteyen taraf ülkesi dışında işlenımliş loiliduğu 
'takdirde, geri »verme tancak iisltenilen taraıf mevzuatımın), Ikenidi ülkesi dıışında işlenmiş 
aynı Hürden Ibiır suçun kovuşturulmasına olanak vermemesi veya isterne konu olan 
suçtan lötürü |geri vermeyi kalbul etaemasi (halinde reddoiunalbileeelktir., 

MAİDDIE 38 
Geıji V«r|ilme|y|eıı| Suçluları^ Kovuşturulması 

İisltenilen taraf, kendi uyruğunu geri vermediği (takdirde isteyen tarafın islteımi 
üzerine, konuyu, ıgerekli ıgörülecek adlî koıvuşturma işlemlerinin yapılabilmesi için 
yetkili ımakaımilarına iletmek zorunda olacaktır. Bunun için, suçla ıllıgilii dosya, bilgi 
ve eşyalar, işlbu Slözleışimenin 40 anaı maddesinde öngörülen yıol'dan, karşı tarafa mecca-
nen ulaştırılacaktır. 

Taraflar kendi ülkelerinde bulunan uyrukları hakkında diğer taraf mahkeme
lerinde verilen mahkûmiyet kararlarını da infaz edeceklerdir. Bu durumda işlbu söz
leşmenin V. kısmın -62, 63, 65, 66, 67, /68 inci maddeleri uyigulanaealktıri. 

'isteyen tarafa, 'isteminin sonucunda yapılan işlemlerden Ibilgi verecektir. 

MADD^ 39 
Belirleme Yetkisi 

Fiililerin 36 ncı (maddede öngörülen haller nedeniyle ©eri vermenin reddedilme
sini gerektiren niteliğini Ibelirlemek hakkı, (münhasıran istenilen itarafa ait olacaktır. 

ıMıAJDDB 40 
İletişim Yolu 

Geri verme istemi, diplomatik yol kullanılarak yazılı biçimde yapılacaktır. Ge
cikmesi sakıncalı olan faallerde istem, T. Cide Adalet Bakanlijğına, KsKTC'de İçişle
rinden ısıorumilu Bakanlığa Idoığrudan riletilelbilir. 
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GERİ VERME İSTEMLERİ 

•MADDE 4.1 
Gerekli Belgeler 

a. Geri verine is'temi, işbu Sözleşmedeki Ek i3 numaralı örneğe uygun olarak 
isteyen taraf adlî makaımımca doldurulacak bir formülerle yapılacaktır. 

b. Geri verme istem formüleri, asgarî şu belge ve bilgileri içerecektir : 

'(I) Soıruşturma veya koıvuşlturma evresinde : 
— îsıterrtde bulunan (makamın taun aidi, 
— İstarride bulunulan makamın itam adı, 
— Geri verime istetoi, 
— İsteyen ıtaıraif 'yasası (gereklerine uygun şekilde çıkarılmış tutuklatma anüzekike-

resi veya aynı güçte başka bir adlî belge, 
— lîşlenen suçun tarih, (yer ve özelliklerini belirten öiaet açılklama, 
— Sanığın kimliğini ıgöteeren nüfus kayıt örneği, 
— Sanığın tanımını (içeren belge ve miüimlkün olduğu takdirde ,fiofBoğrafı ile par

mak izi fişi, 
—• işlenen suça uy|guiana)bilecek yasa hükümleri metinleri, 
— Mümkün olduğu takdirde, ısıoruşlturroa d'le |görevli adlî makarnaca düzenlenımdş 

onaylı tutanaklar. 

<2) Henüz kesinleşmemiş bir (mahkumiyet karaırı bulunması halinde : 
— İstemde ıbulunan makamın tam adı, 
•— İstemde bulunulan makamın tam adı, 
— Geri verme istemi, 
— Sanık hakkında çıkarılan tutuklama müzekkeresi veya aynı güçte 'başka bir 

adlî beige, 
—• Mahkûmiyet kararı, 
— Sanığın kimliğimi gösteren nüfus kayılt örneği, 
— Sanığın tanımını dçeren belge ve mümkün olduğu takdirde fiatioğrafı ile par

mak izi If işi, 
— lijş'lenen suça uygulanmuş olan yasa hükümleri metinleri, 
— Mümkün olduğu takdirde), suç ile illgiili olarak yargıç tarafından onaylanmış 

tutanaklar. 

ı(3) Kesinîeşirriiış bir [mahkûmiyet karara bulıumıması halinde i 
—• İstemde ıbulunan makamın tam adı, 
— İstemde (bulunulan ımakaımın itam adı, 
— Geri verme istemi, 
— Hükümlü hakkında çıkarılmış yakalama (müzekkeresi veya aynı kapsamda 

başka »bir aldlî ıbelge, 
— Mahkûmiyet kar arının kesinleşmiş olduğu (belirtilen aslına uygun onaylı .ör

neği, 
— Hükümlünün kimliğini gösteren nüfus kayıt örneği, 
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— (Hükümlünün tanımını içeren 'bir beliğe ve imülmküm tokluğu takdirde fotoğrafı 
ile parmak izi fişi, 

— işlenen >suça uygulanmış olan 'yasa hükümleıninirt ımetinleri. 
c. iade (talebi, (bu maddede belkltilen bütün bellgeleri ve bilgileri dhtilva etmesi 

koşuluyla, ,sır!f bu ımaddernin (a) paragrafırada öngörülen formülerin eklenmeuniş ıol-
ması nedeniyle, reddedlleimez. 

MADDE 42 
Tamamlayıcı Bilgiler 

İstenilen Itaıraf, bir önceki ımatöde (gereğince ısağlanan bÜgiler yetersiz olldüğu tak
dirde, tamamlayıcı hiljgi isteminde bulunabilir. Diğer taraf, Ibu takdirde, en (geç bir 
aylık ısüre içinde isteme uymak zorundadır. isteyen tarafın gerekçeli istemi üzerine, 
bu süre (bir (defaya ımafalsus /olimak üzere bir ay daha uzaıtııllacaktır. 

MlADİDE 43ı 
Alınacak Önlemler 

Sözleşen taraflar, geri verime isteminin ve eki (belgelerin (alınmasından sorara, is
tenen kişinin aranımasi da dahil olmak üzere, gerekli ıher türlü önlemleri almayı ve 
geri verme i's'temleri tataaimlanıneayıa kadar istenen 'kişiyi /tültukluluk alltında, bullun-
dunmayı üstlenirler. 

MADDE 44 
Geçici Tutamlama 

a, İSözleşen taraflar, ivedi olan ıhallerde geri verme isltemıi dosyasının gönderil
mesinden önce, istenen 'kişinin geçici tultuklanmasını isteyebilirle^ 

Geçici tutuklama ilsiteminde,, (tutuklama müzekkeresinin veya aynı tesiri haiz 
herhangi (bir adlî belgenin veya aranan kişi hakkında (bir mahkûmiyet kararının 'bu
lunduğu belirtilerek işlenen <suçun niteliği, tarihi ve yeri dle lisltenen ikisinin kimliğine 
ilişiklin eldeki .tüm veriler gönderilecekltiir. 

ıb. [Bu listem, 40 inci ımaddede beldıritildiği şekilde iletilecektir. 
c. istenilen taraf, |geçici (tutuklamaya ili'şlkin gerekil işlernlleri yapacak ve iste

yen tarafa en seri lyoldan, tutuklama Itarilhinden (itibaren 30 günlük sıüre içinde geri 
verme belgeleri ulaştırılmadığı (takdirde tutuklanan İkisinin serbest bırakılacağını be
lirterek alınan son uçlardan bilgi verecektir. 

\Bununla lbeıraber(, gerektiği (takdimde ve isteyen ıtarafın talbb'i üzerine, geçici tu
tuklama süresi 20 ıgüriü geçmemek üzere makûl bir süre uzatılabilir, 

d. Geri verme listem dosya'sı öngörülen süre içinde verildiği) takdirde, geçici 
tutuklama (hali, istenilen taraf yetkili malkaımllaırınea ıgeri verme konusunda bir karar 
alınıncaya kadar sürdürülecektiır. Slöfz konusu 'tutuklama, istenen kişinin teslimi işle-
minin yapılacağı ana »değin devam edecektir. 

e. Aranan kimsenin serbest bırakıllmaısı, geri verime istem dpisıyasının öngörülen 
sürelerin bitiminden ısıorara ulaşması halinde, istenen kişinin yeniden (tutuklanmasına 
veya geri verirmesine engel (teşkil etmeız. 
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KARARLAR 

MAIDDE 45 
Geri Verme Kararı ve Geri Verilecek Kişinin Teslimi 

a. (İstenilen taraf, ıgeri 'verime 'istemi konusuridaki kararını isiteyen tarafa gecik
meksizin ıbildkecekıtir. İstemin tamamen veya (kısmen reddedilmesinin gerekçeleri 'be
lirti lecekt ir. 

b. Geri veııme 'kabul edildiği takdirde, (kararla ıbidiklte öner'ien teslim tarihi Ve 
yeri bildirilecektir. 

e. İstenen kiışi, /belirlenen tarih ive yerde isteyen Itarafça teslilm alınmadığı tak
dirde, ıbelirllenen ıtarihi izleyen iki $ün içinde, isiteyen (taraf ıbir erteleme isteminde 
bulunmadıkça serbest bırakılacaktır. Bü terleme istemi 15 günden 'daha uzun bir 
süre için yapılamaz. 

'd, İsiteyen (taraf, bu /şekilde ısertbest 'bırakılmış bir ıfcilmsenin aynı suçtan ötürü 
geri ıverilmeisini yeniden istediği takdirde, istenilen taraf ıgeri verjmeyi ıreddedebil'ir. 

ıe. Geri 'verilen kimsenin fiirar .ederek listenüen ıtaraf ülkesine dönmesi halinde, 
bu kimse ,işibu ISözleşlmenin 41 inci ımaddesiride beliıritilen Ibeljgellerin tekrar gönderil
mesi gerekmeksizim aynı fiil veya fiiller nedeniyle yenli bir geri verme istemine konu 
olabilecektir. 

İMİADDE (46 
Teslimin Ertelenmesi veya Şartlı Teslim 

a, İstenilen Devlet ^ülkesinde, geri Verilmesi istenen ki'mise (hakkında ,geri verme 
istemine konu 'olan suçtan Ibaışka fok suç medeniyle kovuıştujrma yürütüllmekte veya 
veriilımiış (bir ımahkûmiyet kararı .bulunmakta ise, istenilen taraf, (geri verme istemi 
konusunda alacağı karardan ısonra, bu ki'misenin teslıilmini, yapılan kovuşturmanın 
sonuçlanimiasına ıveya cezamın çekilmesine, affına ya ;da !kaldırıUmaisına katiar erteleye
bilir. 

b. Teslimin ertelenmesi, isteyen Devletle, davanın zaman aşımına uğramasına 
neden olabilecek veya ceza usullünün yürütülmesini ciddi Ibiç'ilmde engelıleydbilece'kse 
veya özel koşullar gerektirdiği takdirde, istenilen taraf, .gerekçeli Isıtsın üzerine, ıgeri 
verilmesi listenen kimseyi, soruşturma işlemlerinin yapıllalbülmesti veya olası bliır mah
kûmiyet kararının alınaibillmesi ıiçin, geçici tolarak teslimi edebilir. 

Sarili teslilm ddilen 'kilmse, isiteyen Devle1! ülkesinde tutukluluk altında bulundu
rulacak ye (teslim tarihinden 'baış'layaırak en geç üç aylık süre içinde istenilen tarafa 
geri gönderilecektir. 

MADDE 47 
İstemlerin Taaddüdü 

a. (Birçok Devlet tarafından aynı fiilden veya, değişik fiillerden dolayı aynı es
nada Igeri verme isteminde Ibunulduğu takdirde, istenilen taraf, tüm koşulları ve 
özeMikle istenen kişinin uyrukluğunu, suçun işlendiği yeri ve ağırdık derecesini ve 
geri verme istemlerinin .sırasıyla tarihlerini (glölzönünde tutarak, serbestçe karar verir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 93) 



— 26 — 

Jb. Yukarıdaki fıkrada öngiörlülen durumda, isltenilen taraf, ıgeri vermeyi kabul 
ederken, isteyen tarafa aynı esna'da geri (verime istemlinde bulunimujş olan bir üçüncü 
Devlete 'istenen 'kimseyi ısıonırad-an teslikn eltSmıek yetkisini tanryaîbiîir. 

MADDE 48 
Eşyaların Teslimi 

ıa. ilsiteyen tarafın listemi üzerine, istenilen taraf, kenkli mevzuatının elverdiği 
ölçüde .aşağıdaki eşya ve değerlerle elllkoyuıp (bunları teslim edecektir >:. 

(1) Suçun işltenımesinde (kullanılmış lolan veya 'kanıt olarak gerekl'i olabilecek 
eşya ve değerler, 

(2) ISuç sonucu elde edilmiş olup 'da tıitiulklandığı sırada (geri verilmesi istenen 
'kimsenin zilyetliğinde buUlunan veya sonradan ortaya çıkarılan eşya ve değerler; 
veya, 

I(j3) Suç ısıonucıu elde edilmiş eşya karjşılığırMa ısağlanmış eşya <ve değerler. 
ISöz konusu eşya ve değerler, ilsiteyen tarafa geri verilecek kimse ille birlikte veya 

bu mürnkün pllmadığı takdirde dalha »sonra teslilm edilecektir. 
Ib. Geri verme \is!temi kalbul edilmiş olmakla Ibirlilldte, istenen kimsenin ölümü 

veya firarı nederiiyıle yerine getirileımemesi Ihalinde de iışlbu ımıaddenin (a) fıkrasında 
belirtilen eşya ve değerler (teslim edilecektÜr, 

ic. Eşya ve değerlerin teslilmi önemli giderleri gerektirdiği takdirde, (bu güder
ler isteyen tarafça karşılanacaktır. 

id, İstenilen taraf, bu 'maddenin l(a) fıkrasında »belirtilen eşya -ve değerlerin tes
limini, görülmekte olan dava ile ilgili işlemler için geçici olarak eriıeleyelbii'ir veya bu 
eşya ve değerler geri gönderilmek kaydıyla teslilm edilebilir. 

e. Ancak, istenilen tarafım veya istenilen taraf ülkesinde bulunan üçüncü kişi
lerin bu eşya ve 'değerler üzerinde kazanmış onabilecekleri hakları ısıalktlüdir. Bu hak
ların var olduğu hallerde, söz konusu eşya ve değerler, işlemler sona erdiğinde, is
tenilen tarafa mümkün olan en kısa sürede ve ımeccianen geri gönderilecektir. 

ÇEŞULt HÜKÜMLER 

MADDE 49 
Hususilik Kuralı 

a. İşbu Sözleşmeye uygun oıiarak geri veriılmiş olan kimse, teslimlinden önceki 
ve geri verme konusu suçtan başka bir suç veya mahkûmiyetten ötürü, hiç bir biçim
de kovuşiturulamıaz, tutuklanamaz veya kişisel hürriyeti başka herhangi bir kısıtla
maya tabi tutulamaz veya bir üçüncü 'Devlete yeniden geri verme konusu olamaz. 

b. Yukarıdaki fıkrada 'öngörülen muafiyet, aşağıdaki hallerde uygulanmıaz .: 
(1) Isteıniilen tarafın bu konuda açık rızası varsa, 
(2) Geri verilen kimse, isteyen taraf ülkesini, kesin olarak serbest bırakıMığı 

tarihi izleyen 45 ıgün içinlde terketmek fırsatına sahip olduğu halde terketmezse veya 
terkettikten sonra kendi isteği ile tekrar bu ülkeye dönmüşse. Söz konusu süreden serbest 
bırakılan kimsenin kendi isteği dışındaki nedenlerle bu Devlet ülkesini terkedemediği 
süre hariçtir. 
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c. Tesliminden önceki ve geri verme konusu suptan başka bir suçtan ötürü ko
vuşturma yapılması veya ıbir cezanın yerlime getirilmesi amacıyla istenilen tarafın rı
zası istenildigi'nde, isteyen taraf, işbu Sözleşmenin 41. maddesinde öngörülen 'gemi ver
me istem formülerini istenilen tarafa iletmek zorundadır., isteyen taraf, bu formülere, 
geri verilmiş olan 'kimsenin beyanını belgeleyen ortak imzalı 'bir tutanağı ekleyecek
tir. Bu tutaınakda, geri verilen kimse, jhalkkında yemi bir kovuşturmanın açılacağı ve 
istenilen tarafa bununla ilgili olarak savunmasını göndermek hakkına sahip olduğu 
konuşumda kendisine gerekli bildirlimde bulunulduğumu doğrulayacaktır. 

d. Suç konusu fiilin niteliği dava sırasında değiştiği takdirde, geri veniılmiş olan 
kimse, ancak, yeni niteliklerine göre suçun temel unsurları geri vermeye elverişli ol
duğu ölçüde, kovuşıtuırulabilecek veya yargılanacaktır. 

MADDE 50 
Sonuçların Bildlkilınesi 

a. İsteyen taraf, geri verilmiş olan kimse hakkında açılan cezaî kovuşturmanın 
sonuçlarımdan, istenilen tarafın taılıebıi hailinde bilgi verecektir. 

ıb. Mahkûmiyet ihlalinde, kesin hüküm niteliğindeki mahkûmiyet kanarının onaylı 
bir örneği istenilen tarafa talep ettiği takdirde, bu tarafça iletilecektir. 

MADDE 51 
Üçüncü Bir Devletle Yeniden Geri Verme 

49. maddenin (b) fıkrasında öngörülen durum dışında, isteyen tarafa geri ve
rilmiş olan ve tesliminden önceki suçlardan ötürü üçüncü bir Devlet tarafından ara
mam kimsenin, isteyen tarafa ıbıir üçüncü Devlet'e yenliden geri verilebilmesi içim, iste
nilen tarafın rızası gerekli olacaktır. İstenilen taraf 41. maddede öngörülen belgelerin 
teminimi talep edebillir. 

MADDE 52 
Transit 

a. Sözlıeşem taraflardan her biri, diğer tarafın isteımi üzerine, üçüncü bir Dev
letçe bu 'tarafa ıtesllıim. edilmiş olan kimsemin ülkesi üzerimden transit geçişline izim ve
rebilir. Söz konusu istemin, dayanağı olarak, suçun işbu Sözleşmeye göre geri vermeyi 
gerektirecek nitelikte olduğunu gösteren belgeler eklenecektir. Bununla birlikte, 35. 
maddemin ceza sünesine ilişkim hükümlerine bakılmaz. 

b. İstenilen taraf, kendisine en uygum gelem ulaştırma araçlarıyla ve usullere 
göre 'transit geçişim 'yapılmasına izim verir. 

c. istenilen toraf kemdi uyruklarımın ve ülkesinde oaklarıııda kovuşturma ya
pılan veya cezalarımı çekmeleri gereken kimselerim tramsiıt geçişlerime izim vermek zo
rumda değildir. 
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MADDE 53 
Geri Verme Giderleri 

a. Geriı veniiıen kimsemin teşdimi 'anına kadar geri vermenin gerektirdiği giderler 
istenilen tarafça, tesliminden sonraki giderler ise isteyen tarafça karşılanacaktır. 

b. Transit geçişim gerektirdiği ©iderîfer isteyen tarafça karşılanacaktır. 

MADDE 54 
Formülerlerin İyileştirilmesi 

Sözleşen taraflardan birinin ıadlî makamıları işbu Söz'leşmenin uygulanması sıra
sında elide edilen deneyimin ışığında 21, 24 ve 41'inci maddelerde öngörülen formü-
lertaıin dieğiş'tiırillmıesinıi isteyebilecektir, 

Bu ışekide değiışıtlirilen formüleırılıer, iki ülkenin yetkili makamlarının görüş birli
ğini belirten mektuplarının diplomatik yollardan teati edilmesinden 3 ay sonra yürür
lüğe girecektir. 

KISIM V 

HÜKÜMLÜLERİN NAKLt 

MADDE 55 
Tanımlar 

Bu Sözleşme hükümlerine göre; 
a. .«Hüküm» bir suç dolayısıyla mahkeme tarafından verilip sınırlı veya sınırsız 

bir süre için hürriyeti bağlayıcı herhangi bir ceza veya tedbir anlamındadır. 
b. «Hüküm Devleti» nakledilebilecek veya nakledilmiş olan kişi hakkında hük

mün verildiği Devlet anlamındadır. 
c. «Yerine Getiren Devlet» mahkûm edilen kişinin, mahkûmiyetinin infazı için 

nakledilebileceği veya nakledildiği Devlet anlamındadır. 

MADDE 56 
Genel Esaslar 

a. Taraflar hükümlü kişilerin bu Sözleşme hükümlerine uygun olarak nakledil
mesi ile ilgili olarak birbirine en geniş ölçüde işbirliği sağlamayı üstlenirler. 

b. Taraflardan birinde mahkûm edilen bir kişi, hakkında verilen hükmün ye
rine getirilmesi için, bu Sözelşme hükümlerine uygun olarak, diğer Tarafa nakledile
bilecektir. Hükümlü bu maksatla, hüküm Devletine veya yerine getiren Devlete bu 
Sözleşme gereğince, nakil edilme isteğini beyan edebilir. 

c. Nakil, hüküm Devleti veya yerine getiren Devlet tarafından da istenebilir. 
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MADDE 57 
Nakil Şartlan 

a. Mahkûm edilen kişi bu Sözleşme uyarınca yalnızca aşağıdaki şartlarla nakle
dilebilecektir. 

(1) Hükümlü, yerine getiren Devletin vatandaşı ise, 
(2) Hüküm kesinleşmiş ise, 
(3) Nakil talebinin alındığı tarihte, hükümlünün yerine getirilecek en az bir yıl

lık mahkûmiyeti bulunuyor ise, 
(4) Hükümlü tarafından veya, yaşı veya fizikî veya aklî durumu nedeniyle iki 

Devletten birinin gerekli görmesi halinde hükümlünün kanunî temsilcisi tarafından 
nakline rıza gösterilmiş ilse, 

(5) Hükmün verilmesine esas olan fiiller, yerine getiren Devlet hukukuna göre 
de bir suç teşkil ediyor ise, 

(6) Hüküm Devleti ile yerine getiren Devlet nakilin yapılmasında anlaşmışlar 
ise, 

(7) Mahkûmiyete konu olan suçun ceza müeyyidesi, yerine getiren Devlette za
manaşımına uğramamış ise, 

(8) Hükme esas olan suç sebebiyle, yerine getiren Devlette ayrıca soruşturma 
veya kavuşturma yapılmamış ise, 

(9) Hükme esas olan fiil siyasî, askerî veya bunlara murtabit cürümlerden bulun
muyor ise. 

b. tstişnaî hallerde, Taraflar, hükümlünün infaz edilecek mahkûmiyet süresinin 
yukarıdaki (a) fıkrasının 3 No. lu bendmde belirtilenden daha az olması halinde dahi, 
nakil konusunda anlaşabilirler. 

MADDE 58 
Bilgi Sağlama Yükümlülüğü 

a. Bu Sözleşmenin uygulanabileceği her hükümlü, Hüküm Devleti tarafından bu 
Sözleşmenin içeriğinden haberdar edilecektir. 

b. Hükümlü, bu Sözleşme gereğince nakledilmesi hususundaki isteğini hüküm 
Devletine beyan etmiş ise, bu Devlet durumu hükmün kesinleşmesinden sonra en kısa 
zamanda yerine getiren Devlete bildirecektir. 

c. Bu bildirim aşağıdaki hususları kapsayacaktır : 
(1) Hükümlünün adı, soyadı ve nüfus kaydı ile fotoğraf ve parmak izi, 
(2) Yerine getiren Devletteki adresi, 
(3) Hükme esas teşkil eden olaylar hakkında bir açıklama, 
(4) Hükmü veren mahkeme, hükmün niteliği, süresi ve infaza başlama tarihi. 
d. Hükümlü, isteğini yerine getiren Devlete bildirmiş ise, hüküm Devleti bu 

Devlete, talebi üzerine yukarıdaki (c) fıkrasında belirtilen bilgileri iletecektir. 
e. Hükümlü, nakil istemi üzerine her iki Devlet tarafından alınan bütün karar

lar ile hüküm Devleti veya yerine getiren Devlet tarafından önceki fıkralar gereğince 
yapılan bütün işlemlerden yazılı olarak haberdar edilecektir. 
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MADDE 59 
İstemler ve Cevaplar 

a. Nakil istemleri ve cevapları yazılı olarak iletilecektir. 
b. İstemler doğrudan veya diplomatik kanalda T. C.'de Adalet Bakanlığına, 

KKTC'de İçişlerinden sorumlu Bakanlığa yapılacaktır. Cevaplar aynı yollardan gön
derilecektir. 

c. Yerine getiren Devlet, istenilen nakle rıza gösterip göstermediğine dair kara
rını en kısa sürede hüküm Devletine bildirecektir. 

MADDE 60 
Karşılıklı Sağlanacak Belgeler 

a. Yerine getiren Devlet, Hüküm Devleti tarafından talep olunması halinde aşa
ğıdaki belgeleri sağlayacaktır : 

(1) Hükümlünün, kendi Devleti vatandaşı olduğunu belli eden bir belge veya 
bildirim, 

(2) Hüküm Devletinde verilen hükme esas olan fiilin, yerine getiren Devlet ka
nununa göre suç teşkil ettiğine dair verine getiren Devletin ilgili kanun maddesi veya 
maddeleri örneği. 

b. Nakil isteminde bulunulmuş ise ve iki Devletten biri daha önce nakle rıza 
göstermeyeceğini belirtmiş olmadıkça, hüküm Devleti aşağıdaki belgeleri yerine getiren 
Devlete sağlayacaktır : 

(1) Hükmün onaylanmış bir örneği ve hükümlü hakkında uygulanan kanun mad
deleri metinleri, 

(2) Hükmün ne kadarının infaz edildiğini gösteren ve hükmün yerine getirilme
siyle ilgili diğer unsurları içeren bir açıklama, 

(3) 57 nci maddenin (a) fıkrasının 4 numaralı bendinde belirtildiği şekilde, nakle 
rıza gösterildiğine dair bir beyan ve, 

(4) Gerekli olduğu takdirde, hükümlü hakkındaki tıbbî veya sosyal raporlar, 
hüküm Devletindeki tedavisi hakkında bilgi ve yerine getiren Devlette tedavisinin de
vamı için tavsiyeler. 

c. Her iki Devlet, nakil isteminde bulunmadan veya nakle rıza gösterip göster
meyeceğine dair karar almadan önce yukarıda (a) ve (b) fıkralarında belirtilen belge 
veya bildirimlerden herhangi birinin veya birkaçının sağlanmasını isteyebilir. 

MADDE 61 
Rıza ve Rızanın Doğruluğunun Saptanması 

a. Hüküm Devleti, 57 nci maddenin (a) fıkrasının 4 numaralı bendi uyarınca, 
nakil için rıza vermesi gerekli kişinin bunu isteğiyle ve hukukî sonuçlarını tümüyle 
bilerek, yapmasını itemin edecektir. Bu rızanın verilmesine ilişkin usul hüküm Devleti
nin kanunlarına tabi olacaktır. 

b. Hüküm Devleti, yerine getiren Devlete, bir konsolos veya yerine getiren Dev
letle mutabık kalınacak başka bir görevli vasıtasıyla, rızanın yukarıda (a) fıkrasında 
öngörülen şartlarda verildiğini doğrulama imkânını sağlayacaktır. 
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MADDE 62 
Naklin Hüküm Devleti Bakımından Etkileri 

a. Hükümlünün yerine getiren Devlet mercilerince teslim alınması hüküm Dev
letinde hükmün infazının ertelenmesi sonucunu doğurur. 

b. Yerine getiren Devlette hükmün infazı tamamlandığında hüküm Devleti, hü
kümlünün nakline esas olan hükmü infaz edemez. 

MADDE 63 
Yerine Getirme Karan 

Verine getiren Devlet, hükümde subutu kabul eden suça, kendi kanunlarına göre 
verilmesi gereken ceza müeyyidesi veya bu suça en yakın ceza müeyyidesini tayin ede
rek, hükmü kendi. iç mevzuatına göre infaz edecektir. Bu suretle tayin edilen ceza 
miktarı hükümdeki ceza süresini ve yerine getiren Devlet kanununda öngörülen azamî 
miktarı geçemez. Süç yerine getiren Devlet hukukuna göre daha hafif cezayı gerek
tirdiği takdirde müeyyide buna göre tayin olunur. Yerine getiren Devlet, hürriyeti bağ
layıcı cezayı para cezasına çeviremez. 

Hüküm Devletinde infaz edilen ceza süresinin tamamı yerine getiren Devlette mah
sup edilecektir. 

MADDE 64 
Teslim 

Yerine getiren Devlet, hüküm Devletinin, hükümlüyü kendisine teslim edeciğini 
bildirmesinden sonra, en geç 1 ay içinde hükümlüyü teslim alacaktır. 

Hükümlünün nakli, Tarafların mutabakatına göre, hava ve deniz yoluyla yapı
labilir. 

MADDE 65 

Nakledilen hükümlü Tarafların çıkaracağı genel ve özel af kanunlarından yarar
lanır. 

MADDE 66 
Hükmün Yeniden Tetkiki 

Yalnızca hüküm Devleti, hükmün yeniden tetkiki için yapılacak herhangi bir baş
vuru hakkında karar verme yetkisine sahiptir, 

MADDE 67 
İnfazın Sona Erdirilmesi * 

Yerine getiren Devlet, hüküm Devleti tarafından mahkûmiyet hükmünün uygu
lanır olmadığı sonucunu doğurabilecek herhangi! bir karar veya tedbir bildirilir bildi
rilmez, hükmün infazını sona erdirecektir. 
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MADDE 68 
İnfaz Hakkında Bilgi 

Yerine getiren Devlet aşağıdaki hallerde hükmün infazı ile ilgili olarak hüküm 
Devletine bilgi verecektir. 

a. înfaz işlemi tamamlandığında, 
b. infaz işleminin tamamlanmasından önce hükümlünün firarı halinde, 
c. Hüküm Devleti talep etmiş ise. 

MADDE 69 
Transit 

a. Sözleşen Taraflardan her biri, diğer Tarafın istemi üzerine, üçüncü bir Dev
letçe bu Tarafa teslim edilmiş olan kimsenin, ülkesi üzerinden transit olarak geçişine 
izin verebiilr. 

b. Yerine getiren Taraflar, kendisine en uygun gelen ulaştırma araçlarıyla ve 
usullere göre transit geçişe müsaade ederler. 

c. Taraflar; 
(1) Kendi vatandaşlarının, 
(2) Ülkesinde hakkında soruşturma yapılan veya cezalarını çekmeleri amacıyla 

aranan kimselerin, 

(3) Hükme esas teşkil eden fiilleri kendi mevzuatına göre suç teşkil etmeyen 
hükümlülerin, 

Transit geçişine izin vermek zorunda değildir. 
d. Transit talepleri ve cevapları 59 uncu maddede öngörüldüğü şekilde yapıla

caktır. 

e. Transit geçişte, hava yoluyla Taraflardan birinin ülkesine iniş yapılması ön-
görülmemişse, hükümlünün tabiiyeti, adı soyadı ve nüfus kaydı ile suçunun mahiyeti
nin bu Devlete bildirilmesi yeterlidir. Aksi halde, hükümlünün Taraflardan birinin ül
kesine girişi gerektiğinde, 58 inci maddenin (c) fıkrasının 1 inci bendinde ve 60 inci 
maddenin (b) fıkrasının 1, 2 ve 3 numaralı bentlerinde yazılı belgelerin bu Devlete 
(59 uncu maddenin 2 nci fıkrasında belirtilen mercilere) iletilecek ve diğer Devlet te 
hükümlünün kendi ülkesinde bulunduğu sırada, kaçmaması için mevzuatına göre önle
yici tedbirleri alacaktır. 

MADDE 70 
Kullanılacak Dil 

öngörülen her türlü yazışma, bilgi ve belgeler Türkçe olacaktır. 

MADDE 71 
Masraflar 

Bu kısma ilişkin hükümlerin uygulanmasından doğan masraflar, münhasıran hü
küm Devleti ülkesinde doğan masraflar dışında, yerine getiren Devlet tarafından kar
şılanacaktır. 
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KISIM VI 
SON HÜKÜMLER 

MADDE 72 
Yürürlüğe Giriş 

Sözleşen Taraflardan herbiri işbu Sözleşmenin yürürlüğe girmesi için kendi Ana-
yasasınca gerekli görülen işlemler tamamlandığı zaman, durumu diğer Tarafa bildi
recektir. Sözleşme, onay belgelerinin teatisinden 30 gün sonra yürürlüğe girecektir. 

tşbu Sözleşme, yürürlüğe girmesinden önce vükübulan olaylar hakkında da uygu
lanacaktır. 

MADDE 73 
Geçerlilik Süresi ve Yürürlükten Kaldırma 

Bu Sözleşme belirsiz bir süre için yapılmıştır. Sözleşen Taraflardan her biri, bu 
Sözleşmeyi her an yürürlükten kaldırabilecek ve yazılı olarak yapılan yürürlükten kal
dırma bildirimi, diğer Sözleşen Tarafça alınmasından 6 ay sonra geçerlilik kazana
caktır. 

Tarafların tam yetkili Temsilcileri işbu Sözleşmeyi! imzalamışlardır. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti 
Adına Hükümeti Adına 

Reşat Arım 
Büyükelçi 

Dışişleri Bakanlığı Konsolosluk, Hukuk 
ve Sosyal İşler Genel Müdürü 

Muammer Yağcıoğlu 
İçişleri, Köyişleri ve Doğal Kaynaklar 

Bakanlığı Müsteşarı 
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EK - 1 
TEBLİGAT İSTEMİ FORMÜLERİ 

İstemde bulunan Adâî Makam : 
İstemde bulunulan Adlî Makam : 
İsteyen Taraf yetkili makamları, istenilen Taraf yetkili makamlarından, aşa: 

gıda sayılan belgelerden bir nüshamn muhatabına teslimini ve bu istem konusunda ya
pılan işlemi belirten belgenin bir nüshasının İsteyen Adlî Makama gönderilmesini ri
ca edenler. 

. .; . . . . . . . . de tlaınilhinde 
düzenlenmiştir. 

İlişik Belgelerin Sayısı 

I. Muhatabın kimliği : 
1. Soyadı 
2. Adları 
3. Doğum Yeri 
4. Doğum Tarihi 
5. Baba Adı 
6. Ana Adı 
7. Uyrukluğu 
8. Adresi 

II. Tebliğ edilecek belgenin niteliği [: 
1. Celpnamenin tarihi : 
2. Adlî kararın tarihi i: 
3. Muhatabın davadaki sıfatı : 
4. (Gerdkime, (Sözleşmenin 35 inci : 

maddesine göre muhatabın şah
sen mahkeme önüne çıkma ta
rihi ve yeri [: 

5. (Gerekirse) ödenecek tazminatın 
yaklaşık tutarı ' : 

6. Diğer tamamlayıcı bilgiler 

EK - 2 
İSTİNABE İSTEMİ FORMÜLERİ 

İstemde bulunan Adlî Makam : 
İstemde bulunulan Adlî Makam : 
İsteyen Taraf yetkili makamları, İstenilen Taraf yetkili makamlarından, belli 

başlı özellikleri aşağıda kayıttı ceza işine ilişkin istinabenin yerine getirilmesinin! sağlan
masını rica ederler, 

.• .; de tarihinde 
düzenlenmiştir, 
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I. İstinabenin niteliği: (1) 
1. ( ) Sanığın sorgusunun yapılması istenmektedir. 
2. ( ) Tanıkların dinlenmesi istenmektedir. 
3. ( ) Bilirkişilerin dinlenmesi istenmektedir, 
4. ( ) Eşyanın, dosyaların veya belgelerin teslimi istenmektedir. 
5. ( ) Eşyanın aranması veya haczi 

istenmektedir.; 
II. Ceza Kovuşturmasının Konusu : 

1. Suçun Niteliği 
2. İşleniş Tarihi 
3. İşleniş Veri 

III. Sanığın Kimliği * 

IV. 

V. 
VI. 

1. Soyadı 
2. Adları 
3. Doğum Yeri 
4. Doğum [Tarihi 
5. Baba Adı 
6. Ana Adı 
7. Uyrukluğu 
8. Adresi 
Tanığın veya Bilirkişinin kimliği 
1. Soyadı 
2. Adları 
3. Doğum ı Yeri 
4. Doğum Tarihi 
5. Baba Adı 
6. Ana Adı 
•7. Uyrukluğu 
8. Adresi 

,: 

j î • 

!» 

: 
E 
E 
E 
t: 

E 
E 

iddianameye İlişkin Bilgiler ve Olayların özet Açıklaması : 
Davaya ilişkin olaylar hakkında başka her türlü yararlı bilgiler : 

EK 3 
GERİ VERME İSTEM FORMÜLERİ 

İstemde ıbulunan adlî ımalkam : 
İsteyen Taraf yetkili adlî makamı, bu istemle, IstenıMen Taraf yetkili ımıakamla-

rıradan, kimıliği aşağıda belirtilen ikimısenin geri verilmesi konusunda gerekli lişleme 
geçilmesini rica eder. 

I. Geri Verme İsteminin Gerekçesi : (1) 
1 ( ) Sanık hakkımda adlî soruşturma' veya kovuşturma yapılımak tadır. 
2 ( ) Sanık mahkûm edilmiştir, falfcaıt hüküm henüz kesMeşmemiştir, 
3 { ) Mahkûmiyet hükmü kesinıleşmıiışitiır, 

(1) Gerekli yere (x) işareti konulması. 
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H. Hükümlü veya sanığın kimliği : 
1. Soyadı : 
2. Adlıau : 
3. Doğum Veıniı : 
4. Doğum Tarihi 
5. Baba Adı : 
6. Ana Adı : 
7. Uyrukluğu : 
8. Adresli : 

IIL Geri Verme konusu suç : 
1. Suçun Niteliği 
2. İşleniş Tarihi 
3. İstemiş Yeni : 
4. Suçun 'işlendiği ıkoşıullıarı belirten açıklama : 

IV. Uygulanacak yasa hükümleri : 
(Geni verme istemime konu olıaın suça uygulanacak yaısaa hükümlerimin metin veya 

mıetimılerti bdiiırtileoelk,)' 

V. Tutuklama Müzekkeresi ve gerektiğinde el koyma kararının metni : 
VI. Tamamlayıcı belgeler veya bilgiler : 
(Bu başlık.. altında belirtilen bölgeler veya bilgiler, mümkün olduğu takdirde, is

tenilen Tarafa verleoelktıiır.) 
1. Sanığım fotoğrafı 

(Karşıya yıaıpıtştıırıılımıaısı) 
2.ı Sanığım eşikâllli 
3. Parmak izi fişi 

(Bu formüler© eklenmesi) 
4. Nüfus kayıt örneği 

(Bu formülere eklenmesi) 

VII. Hükmün özeti : 
(Yıalınız malhkûmiyet kararı kesimleşmıiş olduğu takdirde buraya hükmün özeti 

yazılacaktır.) 

VIII. Tutanaklar : 
(Bu kısma, mümkün olduğu takdirde, soruşturmayı yürütmekle görevli savcı veya 

yargıç tarafımdan düzenlenmiş tutamakların ıbelDibaşlı öğeleri yazılacaktır, Bu sayfa 
yetmezse yemli sayfiallar eklenmesi) 

İstemde bulumam Adllî Makamı 
(Tarih, kaşe ve imza) 

(1) Gerekli yere (x) işareti konulması. 
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